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Teaching Kanji for Thai learners: Kanji is a ‘picture’ 

タイ人
じん

学習者
がくしゅうしゃ

のための漢字
か ん じ

の教
おし

え方
かた

 

―漢字
か ん じ

は「絵
え

」であるという発想
はっそう

を用
もち

いてー 
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*中山光男
な か や ま み つ お

 

要旨
よ う し

 

  1947年
ねん

ボピットピムック学校
がっこう

で日本語
に ほ ん ご

講座
こ う ざ

が開設
かいせつ

されて以来
い ら い

、タイの

教育
きょういく

機関
き か ん

にお 

ける日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

が始
はじ

まりました(国際交流基金, 2017)。 そして、既
すで

に

半世紀
は ん せい き

をすぎています。質量
しつりょう

ともに増大
ぞうだい

した現在
げんざい

ですが、「漢字
か ん じ

」が日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

上
じょう

の問題
もんだい

の一
ひと

つであることは変
か

わりません。 

  どうして「漢字
か ん じ

」が日本語
に ほ ん ご

教 育 上
きょういくじょう

の問題
もんだい

なのでしょうか。私
わたし

は、その

原因
げんいん

は教
おし

え方
かた

・学
まな

び方
かた

の方法
ほうほう

にあると考
かんが

えています。では、「漢字
か ん じ

」をどのように

教
おし

えれば、また、どのように学
まな

べば「漢
かん

字
じ

」は易
やさ

しくなり、そして楽
たの

しくなるので

しょうか。 

  わたしは長
なが

い間
あいだ

、タイでの日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

の第一線
だいいっせん

にいます。本稿
ほんこう

で扱
あつか

った

のは、その経験
けいけん

から得
え

たその答
こた

えのヒントとなるものです。 

 

キーワード  日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

、漢字
か ん じ

教
きょう

育
いく

、面白
おもしろ

い漢字
か ん じ
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ABSTRACT 
Japanese language Education in Thailand has a history of more than half a century. 

It has been developed in both quantitative and qualitative terms. However, the teaching of 
Kanji is still a problem from the past to the present. 

Kanji is a problem because the way to teach Kanji is a problem. Therefore, to 
change the way to teach Kanji to be more fun and easy-to-remember way is the key. 

The writer is in the field of teaching Japanese in Thailand for over 40 years. The 
knowledge and experience gathered in this article. 

 
Keyword: Japanese language Education, teaching kanji, Kanji is Interesting. 
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1. はじめに      

  「漢字
か ん じ

」をどのように教
おし

えれば、また、どのように学
まな

べば「漢
かん

字
じ

」は易
やさ

し

くなり、そして楽
たの

しくなるのでしょうか。私
わたし

にこのヒントを考
かんが

え出
だ

す 源
みなもと

を 与
あた

え

て下
くだ

さった方
かた

がお二人
ふ た り

います。お一人
ひ と り

は武部良明
たけべよしあき

・早稲田大学
わ せ だ だ い が く

元
もと

教授
きょうじゅ

で、漢
かん

字
じ

一
いっ

般
はん

さらに漢字
か ん じ

の教
おし

え方
かた

についての知識
ち し き

・認識
にんしき

を基本
き ほ ん

的
てき

なことから教
おし

えていただきまし

た。 

  「漢字
か ん じ

は文字
も じ

ではない。図形
ず け い

である。これが私
わたし

の漢字教育
かんじきょういく

の基本
き ほ ん

である

。／『木
き

』の絵
え

を見
み

て、『木
き

』を思
おも

い浮
う

かべること。これが図形
ず け い

としての漢字
か ん じ

の覚
おぼ

え方
かた

である。／漢
かん

字
じ

は、『木
き

』のように絵
え

が基本
き ほ ん

になっている。実際
じっさい

には絵
え

を簡略
かんりゃく
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にして図
ず

案
あん

化
か

してあるから図形
ず け い

といっているが、絵
え

であることに変
か

わりはない。 

漢字
か ん じ

は絵
え

に基
もと

づく図
ず

形
けい

である。」(武部
た け べ

, 1989: 7-11)      

  漢字
か ん じ

の研究書
けんきゅうしょ

では、よく「この字
じ

の旧字体
きゅうじたい

は．．．である。だから．．．

という意味
い み

なのである」とか、「この部分
ぶ ぶ ん

は．．．という意
い

味
み

を示
しめ

し、この部分
ぶ ぶ ん

は

．．．という音
おん

を表
あらわ

している」と説明
せつめい

されています。それに対
たい

して「全
すべ

ての説明
せつめい

を

現在
げんざい

の字
じ

体
たい

で説明
せつめい

しなければならない」「漢字
か ん じ

の全
すべ

ての部分
ぶ ぶ ん

が意味
い み

を構成
こうせい

している

」とのお考
かんが

えでした。 

  これこそ、これまでの漢字教育
かんじきょういく

の考
かんが

え方
がた

を 覆
くつがえ

す画期的
か っ きて き

なものだと、私
わたし

は考
かんが

えます。    

  もうお一人
ひ と り

は河部利夫
か わ べ と し お

・東京外国語大学名誉教授
とうきょうがいこくごだいがくめいよきょうじゅ

で、「知
し

る」ことは文献
ぶんけん

による研究
けんきゅう

からでも可能
か の う

だが、「知
し

った」ことを「分
わ

かる」こと、「分
わ

かった」こ

とを自
みずか

ら「体
たい

験
げん

」してさらに「感
かん

じる」ことこそが最も大切
たいせつ

なことなのだ、と教
おし

え

ていただきました。 

  言語
げ ん ご

の能力技能
のうりょくぎのう

は普通
ふ つ う

、「聞
き

く・話
はな

す・読
よ

む・書
か

く」の４つの技能
ぎ の う

とされ

ていますが、私
わたし

は河
かわ

部
べ

先
せん

生
せい

に教
おし

えていただいたように、初
はじ

めからこれにもう１つ「

考
かんが

える」を加
くわ

えた日本語
に ほ ん ご

の指導
し ど う

を行
おこな

っています。さらに、学習者
がくしゅうしゃ

が自
みずか

ら「知
し

る」

「分
わ

かる」、そして「感
かん

じる」ことができるような教育
きょういく

を絶
た

えず心
こころ

がけてきまし

た。 

  武部先生
たけべせんせい

の「『木
き

』の絵
え

を見
み

て、『木
き

』を思
おも

い浮
う

かべること。これが図形
ず け い

としての漢
かん

字
じ

の覚
おぼ

え方
かた

である」というお 考
かんが

えの「思
おも

い浮
う

かべること」とは 即
すなわ

ち、

「感
かん

じる」ことにつながることなのだ、と私
わたし

は理解
り か い

しています。 

 

2. 日本語
に ほ ん ご

と漢字
か ん じ

 

  漢字
か ん じ

は，面白
おもしろ

いのです。色々
いろいろ

の歴史
れ き し

や文化
ぶ ん か

の側面
そくめん

を物語ってもくれます。 

  さらに、漢字
か ん じ

が分
わ

かれば分
わ

かるほど、その不思議
ふ し ぎ

な特徴
とくちょう

や便利
べ ん り

な特徴
とくちょう

が

分
わ

かれば分
わ

かるほど、日本
に ほ ん

語
ご

がそれだけ、いやその何倍
なんばい

も分
わ

かると信
しん

じています。 
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  本稿
ほんこう

では、どうすれば、漢字
か ん じ

が面白
おもしろ

く眺
なが

められるのかをお話
はなし

していきま

す。でも、その前
まえ

に知
し

っておいてほしいことが幾
いく

つかあります。  

2.1 初
はじ

めて学
まな

ぶ漢字
か ん じ

 

 タイには中国系
ちゅうごくけい

のタイ人
じん

が少
すく

なくありません。中国系
ちゅうごくけい

の人
ひと

たちが多
おお

く

居住
きょじゅう

するヤワラート街
がい

には、中国
ちゅうごく

語
ご

で書
か

かれた看板
かんばん

が数多
かずおお

く見受
み う

けられます。そこ

で生
う

まれ育
そだ

った中
ちゅう

国
ごく

系
けい

タイ人
じん

たち、ルーク・チーンはほとんどが親世代
お や せだ い

の話
はな

す

中国語
ちゅうごくご

は聞
き

いてもほとんど分
わ

からず、また、話
はな

せる人
ひと

も非常
ひじょう

に少
すく

ないのです。 

 私
わたし

の学生
がくせい

の多
おお

くを占
し

めるルーク・チーンにとって学習
がくしゅう

したことがない

中国語文字
ち ゅ う ご く ご も じ

は、恐
おそ

らく、文字
も じ

ではなく、図形
ず け い

にしか見
み

えないのです。 

 日本語
に ほ ん ご

の漢字
か ん じ

を初
はじ

めて見
み

るタイ人
じん

学習者
がくしゅうしゃ

にとっても、同
おな

じことなのです。

漢字
か ん じ

を見
み

ても、 図形
ず け い

 にしか見
み

えない学習者
がくしゅうしゃ

に文字
も じ

として与
あた

え、さらに無
む

条
じょう

件
けん

に「

覚
おぼ

えろ」と言
い

っても、これは苦痛
く つ う

以外
い が い

の何物
なにもの

でもありません。  

2.2 漢字
か ん じ

は難
むずか

しいのか 

  日本語
に ほ ん ご

学習者
がくしゅうしゃ

が「日本語
に ほ ん ご

は難
むずか

しい」と感
かん

じる理由
り ゆ う

の一
ひと

つは、「漢字
か ん じ

」で

す。漢字
か ん じ

の何
なに

が難
むずか

しいか。学習者
がくしゅうしゃ

が難
むずか

しく感
かん

じるのは①字種
じ し ゅ

が無限
む げ ん

である ②

字画
じ か く

が複雑
ふくざつ

である ③読
よ

み方
かた

が多様
た よ う

である、の三
みっ

つの項目
こうもく

を挙
あ

げられます (武部
た け べ

, 

1989)。     

①字種
じ し ゅ

が無限
む げ ん

である： 2010年
ねん

に新常用漢字
しんじょうようかんじ

2136字
じ

が定
さだ

められました。とは

いうものの、「漢字
か ん じ

2字以上
じ い じょ う

からなる単語数
た ん ごす う

はいくつ？」と問
と

われれば「無限
む げ ん

」です

。これは大変
たいへん

なことです。 

②字画
じ か く

が複雑
ふくざつ

である：漢字
か ん じ

は線
せん

の数
かず

が多
おお

くて複雑
ふくざつ

ですが、覚
おぼ

えなければなら

ないのです。画数
かくすう

が多
おお

い漢字
か ん じ

を見
み

ただけで学習意欲
がくしゅういよく

が失
うしな

われる学習者
がくしゅうしゃ

も多
おお

いのです

。 

③読
よ

み方
かた

が多様
た よ う

である：先
ま

ず、漢字一字一字
か ん じ い ち じ い ち じ

に音訓
おんくん

の二通
ふたとお

りの読
よ

みがあり、

音訓
おんくん

それぞれに複数
ふくすう

の読
よ

みがあることも多
おお

いのです。そして、読
よ

み方
かた

によっては

意味
い み

が異
こと

なる場合
ば あ い

もあります。これも全部覚
ぜ ん ぶお ぼ

えなければなりません。別
べつ

の言
い

い方
かた

を

すれば、同
おな

じ読
よ

み方
かた

の漢字
か ん じ

が幾
いく

つもあるということにもなります。いつ、どのよう

な場合
ば あ い

にどの漢字
か ん じ

を使
つか

うのかも覚
おぼ

えなければなりません。つまり、漢字
か ん じ

の意味
い み

を覚
おぼ
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えなければならないのです。例
たと

えば、次
つぎ

の文
ぶん

には、いくつもの「き」がありますが

、全部
ぜ ん ぶ

異
こと

なる漢字
か ん じ

で書
か

かれます。 

  例
れい

 あのおおきなきには、きいろいはながさいている。 

         ＝ あの大
おお

きな木
き

には、黄
き

色
いろ

い花
はな

がさいている。 

      例
れい

 きのうきたきたむらさんというひとは、きれいなきものをき

ていました。 

       ＝きのう来
き

た 北
きた

村
むら

さんという人
ひと

は、きれいな着物
き も の

を着
き

ていました。        

 つまり、「覚
おぼ

えるのが大変
たいへん

だ」ということなのです。言
い

い方
かた

を変
か

えれば、

「簡単
かんたん

に覚
おぼ

えられる方
ほう

法
ほう

があれば、漢字
か ん じ

は難
むずか

しくはない」ということなのです。 

 

2.3 漢字
か ん じ

の指導
し ど う

 

 漢字
か ん じ

が易
やさ

しく覚
おぼ

えられるかどうかは、日本語
に ほ ん ご

学習
がくしゅう

に大
おお

きな影
えい

響
きょう

があるの

です。そして、日本語
に ほ ん ご

教
きょう

育
いく

上
じょう

の大
おお

きな問題点
もんだいてん

であることも、現実
げんじつ

なのです。もっ

と簡単
かんたん

に覚
おぼ

えられれば、日本語
に ほ ん ご

教育
きょういく

の成果
せ い か

は大
おお

きな進展
しんてん

が望
のぞ

めるのです。 

 ところが、実際
じっさい

には教
おし

える側
がわ

にも、あるいは学習
がくしゅう

する側
がわ

にも「漢字
か ん じ

は覚
おぼ

えるものだ」という認識
にんしき

の人
ひと

が多
おお

いのが現状
げんじょう

です。漢字
か ん じ

を教
おし

える教師
きょうし

にしても、か

つては、漢字
か ん じ

の習得
しゅうとく

に苦労
く ろ う

した学習
がくしゅう

者
しゃ

であったわけです。学習者
がくしゅうしゃ

の苦痛
く つ う

は知
し

って

いるはずですが、かつて自
じ

身
しん

が経験
けいけん

したように「こういう字
じ

はダメ、そういう字
じ

は

間違
ま ち が

い」と言
い

うだけで何
なに

が誤
あやま

りなのかを説明
せつめい

しない指導
し ど う

や、字
じ

の書
か

き順
じゅん

や画数
かくすう

に

ばかり重点
じゅうてん

を置
お

き、そして「後
あと

は、きれいに書
か

けるようにたくさん書
か

いて練習
れんしゅう

しな

さい」「意味
い み

も一緒
いっしょ

に覚
おぼ

えなさい」というだけの指導
し ど う

が多
おお

いのも事実
じ じ つ

です。 

 これでは、学習者
がくしゅうしゃ

の漢字
か ん じ

能力
のうりょく

の向上
こうじょう

には余
あま

り役
やく

に立
た

ちません。それどこ

ろか、「漢
かん

字
じ

は難
むずか

しい」と思
おも

い込
こ

ませるだけの結果
け っ か

となり、さらに、自身
じ し ん

がかつて

そうであったような漢字嫌
か ん じぎ ら

いの学習者
がくしゅうしゃ

を増
ふ

やしているだけなのです。中 級
ちゅうきゅう

・

上 級
じょうきゅう

段階
だんかい

で激増
げきぞう

する漢
かん

語
ご

語
ご

彙
い

に対処
たいしょ

しきれず、そのために本来
ほんらい

期待
き た い

できるはずの

成果
せ い か

が獲得
かくとく

できないという結
けっ

果
か

につながっているのです。 
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14 Teaching Kanji for Thai learners: Kanji is a ‘picture’ 

 しかし、「教師
きょうし

が少
すこ

しも気
き

がついていない」「教師
きょうし

が教
おし

え方
かた

を理解
り か い

してい

ない」と一方的
いっぽうてき

に教師
きょうし

を責
せ

めるのは、酷
こく

なようです。楽
たの

しく学習
がくしゅう

でき、易
やさ

しく覚
おぼ

え

られる学
がく

習
しゅう

法
ほう

があれば、教師
きょうし

も当然
とうぜん

、採用
さいよう

しているはずです。そういう学習法
がくしゅうほう

がこ

れまで確立
かくりつ

さ 

れていないためなのです。学習時間
がくしゅうじかん

が十分
じゅうぶん

でないのも大
おお

きな問題
もんだい

です。 

2.4 日本
に ほ ん

でも漢字
か ん じ

は「難
むずか

しい」 

 日本
に ほ ん

の子供
こ ど も

たちにとっても漢字
か ん じ

学習
がくしゅう

は大
おお

きな問題
もんだい

となっています。問題
もんだい

の本質
ほんしつ

は全
まった

く同
おな

じです。そして、これまでに漢字
か ん じ

に関
かん

する書籍
しょせき

が子
こ

供
ども

たちのために

数多
かずおお

く発行
はっこう

されています。漢字
か ん じ

の意味
い み

を一字
い ち じ

一字
い ち じ

、どうしてそのような意味
い み

を持
も

つ

のかを説明
せつめい

し、子
こ

供
とも

たちが楽
たの

しく学習
がくしゅう

できるように努力
どりょく

はしています。 

 しかし、色々
いろいろ

な漢和辞典
か ん わ じ て ん

などの漢字
か ん じ

の意味
い み

についての説明
せつめい

をよく読
よ

んでみ

ると、分
わ

かり難
にく

いのです。恐
おそ

らく教師
きょうし

が読
よ

んでも子供
こ ど も

たちには説明
せつめい

できない項目
こうもく

が

多
おお

いでしょうし、そのようなものは子供
こ ど も

が自分
じ ぶ ん

で読
よ

んだらまず分
わ

かりません。 

 ですから、日本
に ほ ん

の子供
こ ど も

たちにとっても漢字
か ん じ

の学習
がくしゅう

は少
すこ

しも楽
たの

しくありま

せん。楽
たの

しいのは少数
しょうすう

の象形
しょうけい

文字
も じ

だけでしょう。見
み

て直
す

ぐに絵
え

が思
おも

い浮
う

かびますか

ら。ただ、最近
さいきん

はコンピューターによって楽
たの

しそうな画面
が め ん

も多々
た た

できていますが、

ただ面白
おもしろ

いだけで、どうしてそうなるのかは見
み

てもわかるものは少
すく

ないようです。

納得
なっとく

できないものは、楽
たの

しい学習
がくしゅう

にはつながりません。 

 では、どうすればいいのか。それが本稿
ほんこう

の課題
か だ い

です。 

 

3. 漢字
か ん じ

は面白
おもしろ

い    

 本稿
ほんこう

では、漢字
か ん じ

は「絵
え

」であるという発想
はっそう

をその根本
こんぽん

におきます。そして

、漢字
か ん じ

を楽
たの

しく面白
おもしろ

く、かつ易
やさ

しく覚
おぼ

えるために、「絵
え

」の形
かたち

から意味
い み

を覚
おぼ

えてい

こうというのが本稿
ほんこう

の基本姿勢
き ほ ん し せ い

です。漢字
か ん じ

一
いち

字
じ

一
いち

字
じ

について、一
ひと

つの漢字
か ん じ

を幾
いく

つか

の構成部分
こうせいぶぶん

に分
わ

けて、こういう理由
り ゆ う

でこういう意味
い み

を持
も

つのだということを理解
り か い

し

ていきます。そして、漢
かん

字
じ

が幾
いく

つか組
く

み合
あ

わさってできる漢語
か ん ご

については、一
ひと

つ一
ひと

つの漢字
か ん じ

の意味
い み

を組
く

み合
あ

わせて、新
あたら

しい意味
い み

が成立
せいりつ

することを理解
り か い

していきます。  
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15 Mitsuo Nagayama 

3.1「白」「明」「東」「朝」の意味
い み

 

漢字
か ん じ

「白」の意味
い み

は、どうして「しろい」なのでしょうか。 

漢字
か ん じ

「明」の意味
い み

は、どうして「あかるい」なのでしょうか。 

漢字
か ん じ

「東」の意味
い み

は、どうして「ひがし」なのでしょうか。 

漢字
か ん じ

「朝」の意味
い み

は、どうして「あさ」なのでしょうか。 

 分
わ

かったら、面白
おもしろ

いでしょうね。そうです。漢字
か ん じ

は面白
おもしろ

いのです。意味
い み

を

知
し

ることは、楽
たの

しいことなのです。本稿
ほんこう

は、漢字
か ん じ

が面白
おもしろ

いものに感
かん

じられるように

したい、という長
なが

い間
あいだ

の念願
ねんがん

から書
か

きました。 

 では、上
うえ

の４つの漢字
か ん じ

と３つの漢語
か ん ご

について説明
せつめい

しておきましょう。この

説明
せつめい

を読
よ

んで「面白
おもしろ

い」、「楽
たの

しい」と感
かん

じるでしょうか。 

  漢字
か ん じ

「白」の意味
い み

は、どうして「しろい」なのでしょうか。 

「白」という漢字
か ん じ

の「日」は「太陽
たいよう

」で、「太陽
たいよう

」から１
いっ

本
ぽん

の光線
こうせん

が出
で

てい

る「絵
え

」なのです。そういえば、台湾
たいわん

の晴天白日旗
せいてんはくじつき

は太陽
たいよう

そのものが白
しろ

です。また

、ネパール国旗
こ っ き

にも白色
はくしょく

の太陽
たいよう

があります。ところで、太陽
たいよう

光線
こうせん

は科学的
か が くて き

に白色
はくしょく

で

あることは、よく知
し

られていますし、タイの中学校
ちゅうがっこう

２年生
ねんせい

の科学
か が く

の教科書
きょうかしょ

にも、は

っきりとそう書
か

かれています。また、次
つぎ

のように白色
はくしょく

の太陽
たいよう

を描
えが

いた国旗
こ っ き

も存在
そんざい

し

ています。 

 

 

 

 

 

 

   

 

図
ず

1： 青天
せいてん

白日
はくじつ

満地
ま ん ち

紅旗
こ う き

 : 白色
はくしょく

の太陽
たいよう

      

出 典
しゅってん

http://ja.wikipedia.org/wiki/%E7% 

94%BB%E5%83%8F:Flag_of_the_Republic_of

_China.svg (参照
さんしょう

 2018-7-16) 

 

図
ず

2：ネパール国旗
こ っ き

 : 白色
はくしょく

の太陽
たいよう

                     

出 典
しゅってん

        
http://ja.wikipedia.org/wiki/%E7% 

94%BB%E5%83%8F:Flag_of_Nepal.svg 

(参照
さんしょう

 2018-7-16) 

http://ja.wikipedia.org/wiki/%E7%25
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16 Teaching Kanji for Thai learners: Kanji is a ‘picture’ 

   先
ま

ず、「日」が何故
な ぜ

「太陽
たいよう

」なのかを説明
せつめい

しましょう。 

「日」の外側
そとがわ

の「口」は太陽
たいよう

を表
あら

わします。丸
まる

い太陽
たいよう

が何故
な ぜ

、四角
し か く

く書
か

かれ

るのでしょうか。漢字
か ん じ

の始
はじ

まりの頃
ころ

は「○」と書
か

かれていましたが、「絵
え

から「字
じ

」へ移
うつ

る過程
か て い

で「○」から「口」へと変
か

わったのです。  

 

                   図
ず

3：太
たい

陽
よう

黒
こく

点
てん

 

                    出 典
しゅってん

  

https://matome.naver.jp/odai/2146884918499522201              

                    (参 照
さんしょう

 2018-9-30) 

 それでは、「口」の中
なか

の「―」は何
なん

なのでしょうか。これは、元々
もともと

は「・

」で、太陽
たいよう

の中
なか

の黒点
こくてん

なのです。太陽
たいよう

には昔
むかし

から黒点
こくてん

があったということです。と

いうことで、この「・」も「絵
え

」から「字
じ

」への過
か

程
てい

で「―」に変
か

わり、「日」と

なりました。 

 次
つぎ

に「明」という漢字
か ん じ

にはどうして、「あかるい」という意味
い み

があるので

しょうか。「明」という漢字
か ん じ

は、左右
さ ゆ う

２つの部分
ぶ ぶ ん

から成立
せいりつ

しています。  「日」（＝

「太陽
たいよう

」）と「月
つき

」からできています。これで明
あか

るくなかったら、不思議
ふ し ぎ

ですね。 

 一般
いっぱん

にはここまでの説明
せつめい

でもいいのです。が、左部分
ひだりぶぶん

とは方向
ほうこう

の

「東
ひがし

」、そして右
みぎ

部
ぶ

分
ぶん

は方向
ほうこう

の「西
にし

」を示
しめ

すのです。「明」の意味
い み

は、「東
ひがし

に

太陽
たいよう

が昇
のぼ

る＋西
にし

に月
つき

が沈
しず

む」ことで、言
い

い方
かた

を変
か

えれば「朝
あさ

になって、明
あか

るくなっ

た」ということになるのです。「日
ひ

」の方
ほう

が「月
つき

」よりも小
ちい

さいのは、朝
あさ

は「日
ひ

＝

太陽
たいよう

」の方
ほう

が「月
つき

」よりもまだ小
ちい

さく見
み

えるからです。 

 それでは、「月」は何故
な ぜ

、พระจันทร์  moonなのでしょうか。次
つぎ

のように考
かんが

えましょう。「太陽
たいよう

」も「月
つき

」も丸
まる

いものです。でも、「太陽
たいよう

」に「○
まる

」を使
つか

いま

したから、「月
つき

」には別
べつ

の形
かたち

を使
つか

います。 

 「月
つき

」が「太陽
たいよう

」と異
こと

なるのは、「満
み

ち欠
か

け」があることですね。特
とく

に「

三
み

日月
か づ き

」が特徴的
とくちょうてき

です。「月
つき

」は、「三日月
み か づ き

」に雲
くも

がかかっているという形
かたち

なので

す。 

https://matome.naver.jp/odai/2146884918499522201
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「東」という漢字
か ん じ

にはどうして、「ひがし」という意味
い み

があるのでしょうか

。「東
ひがし

」という漢字
か ん じ

は、「木
き

」（の幹
みき

）の後
うし

ろに「日」」（＝「太陽
たいよう

」）が昇
のぼ

って

きているという意味
い み

で、日
ひ

が昇
のぼ

る方向
ほうこう

は「ひがし」です。 

 「木」には、ต้นไม้  tree という意味
い み

があります。「木」は真
ま

ん中
なか

の縦線
たてせん

が

「木
き

の幹
みき

」で、上
うえ

の横線
よこせん

は「木
き

の枝
えだ

」です。そして、下
した

の左右
さ ゆ う

に流
なが

れる線
せん

は「木
き

の

根
ね

」なのです。 

               

 

 

図
ず

6：木
き

 

出 典
しゅってん

 https://hire39.com/kanji-naritachi-3/4 (参 照
さんしょう

 2018-8-5) 

 「朝」にはどうして、「あさ」という意味
い み

があるのでしょうか。「朝」と

いう漢字
か ん じ

は、「十」と「十」の間
あいだ

に「日
ひ

」があって、その右側
みぎがわ

（西
にし

）に「月
つき

」があ

るという字
じ

です。 

「十」と「十」は、上
うえ

の絵
え

のように枝
えだ

と根
ね

の間
あいだ

に太陽
たいよう

があり、つまり、

左側
ひだりがわ

（＝東
ひがし

）の太陽
たいよう

はまだ高
たか

い所
ところ

にまで昇
のぼ

っていない、そしてその時
とき

には右側
みぎがわ

（

＝西
にし

）にはまだ 

図
ず

4： 三日月
み か づ き

 

出 典
しゅってん

 

https://matome.naver.jp/odai/ 

2146884918499522201 (参 照
さんしょう

 2018-

9-30) 
 

図
ず

5：月
つき

と雲
くも

 

出 典
しゅってん

 http://miray109.com/blog/?p=3320  

(参 照
さんしょう

 2019-1-23) 
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「月
つき

」が残
のこ

っている、そういう時間帯
じ か んた い

は「あさ」เช้า  morning と呼
よ

ばれるわ

けです。 

 こう考
かんが

えることもできます。「十」は「草
くさ

の芽
め

」の形
かたち

をしています。漢
かん

字
じ

の「草
くさ

」の上
うえ

の部分
ぶ ぶ ん

、つまり「草
くさ

かんむり 」は「草
くさ

の芽
め

」が横
よこ

に二
ふた

つ並
なら

んで

いるところです。 

 

 

 

図
ず

7：草
くさ

かんむり 

出 典
しゅってん

 https://hire39.com/kanji-naritachi-1 (参照
さんしょう

 2018-7-16) 

 

「十」（＝草
くさ

の芽
め

）と「十」（＝草
くさ

の芽
め

）との間
あいだ

に「日
ひ

」（＝「太陽
たいよう

」）

があり、左
ひだり

側
がわ

（＝東
ひがし

）の太陽
たいよう

はまだ低
ひく

い所
ところ

にあってその時
とき

には右側
みぎがわ

（＝西
にし

）には

まだ「月
つき

」が残
のこ

っている、そういう時間帯
じ か んた い

は「あさ」เช้า  morning と呼
よ

ばれるわけで

す。 

 ただ、北半球
きたはんきゅう

にいる私
わたし

たちにとっては「東
ひがし

が左
ひだり

で、西
にし

が右
みぎ

」というこ

とに違和感
い わ か ん

を持
も

つことはありませんか。違和感
い わ か ん

を抱
いだ

くのは、当然
とうぜん

のことです。これ

は、中国
ちゅうごく

には 

古
ふる

くから「天子南面
てんしなんめん

」という言葉
こ と ば

があり、歴代
れきだい

王
おう

朝
ちょう

皇帝
こうてい

の玉座
ぎょくざ

は必
かなら

ず南向
みなみむ

きであったから「東
ひがし

が左
ひだり

で、西
にし

が右
みぎ

」となるからなのだそうです。 

 平安時代
へいあんじだい

の日本
に ほ ん

の都
みやこ

は京都
きょうと

、京
きょう

の都
みやこ

です。京
きょう

の都
みやこ

は、中国
ちゅうごく

の唐王朝
とうおうちょう

の首都長安
しゅとちょうあん

を模
も

して造営
ぞうえい

したと言
い

われています。京
きょう

の都
みやこ

には天皇
てんのう

のお住
す

まいであ

った京都御所
きょうとごしょ

が現在
げんざい

も残
のこ

っていますが、御所
ご し ょ

の天皇
てんのう

の御
ご

座所
ざ し ょ

はやはり南向
みなみむ

きなのだ

そうです。現在
げんざい

も残
のこ

っている左京区
さ き ょう く

・右京区
う き ょう く

という行政単位
ぎょうせいたんい

は、御所
ご し ょ

から見
み

てそれ

ぞれ左側
ひだりがわ

、右側
みぎがわ

に位置
い ち

しています。 
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 「 明
あかるい

」という漢字
か ん じ

を見
み

ると、「日
ひ

」が左側
ひだりがわ

で「月
つき

が」右側
みぎがわ

です。つまり

南向
みなみむ

きに座
すわ

っている皇帝
こうてい

から見
み

て左側
ひだりがわ

は東
ひがし

で、右側
みぎがわ

は西
にし

になるというわけなので

す。 

 

 

 分     半      土     門       言     走 

図
ず

8：いろいろな例
れい

  

出 典
しゅってん

 https://hire39.com/kanji-naritachi-1/2/3/4/9(参 照
さんしょう

 2018-8-5) 

ところで、武部先生
たけべせんせい

に、「『図形
ず け い

』の説明内容
せつめいないよう

は全
すべ

て真実
しんじつ

でなければならないの

でしょうか」と、お訊
き

きしたしたことがありました。先生
せんせい

は「説明
せつめい

の目的
もくてき

は学習者
がくしゅうしゃ

に楽
たの

しく易
やさ

しく覚
おぼ

えさせることです。説明
せつめい

内容
ないよう

が真実
しんじつ

であるかないかは、重要
じゅうよう

なこ

とではないのです。」と、 仰
おっしゃ

いました。このお言葉
こ と ば

は、私
わたし

に多
おお

くの勇気
ゆ う き

を与
あた

えて

くれました。 

 

4. まとめ 

 タイ国
こく

で日本語教育
にほんごきょういく

が始
はじ

められて 70余年
よ ね ん

になります。その間
かん

、指導上
しどうじょう

学 習 上
がくしゅうじょう

の一
ひと

つの大
おお

きな問題
もんだい

が漢字
か ん じ

がであることに変
か

わりはありません。漢字能力
かんじのうりょく

が、特
とく

に中級以降
ちゅうきゅういこう

の日本語理解
に ほ ん ご り か い

に占
し

める割合
わりあい

がかなり高
たか

くなるからです。この問題
もんだい

が解決
かいけつ

できないのは、教
おし

える側
がわ

に責任
せきにん

があることは言
い

うまでもありません。では、

どのような教
おし

え方
かた

をすれば、学
がく

習
しゅう

者
しゃ

に高
たか

い興味
きょうみ

を持
も

たせることができるのでしょう

か。学習者
がくしゅうしゃ

の漢字教育
かんじきょういく

への不満
ふ ま ん

は、覚
おぼ

えるのが大変
たいへん

だということなのです。それな

ら、覚
おぼ

えやすい教
おし

え方
かた

をすればいい、ということになります。私
わたし

の提案
ていあん

は、漢字
か ん じ

は

「絵
え

」であるという発想
はっそう

から、漢字
か ん じ

を幾
いく

つかの構成部分
こうせいぶぶん

に分
わ

け、それぞれの部分
ぶ ぶ ん

を

「絵
え

」にあて、全体
ぜんたい

としての意味
い み

を理解
り か い

させる方
ほう

法
ほう

です。そして、学習者
がくしゅうしゃ

が慣
な

れて

きた段階
だんかい

で、学習者
がくしゅうしゃ

自身
じ し ん

に漢字
か ん じ

をこの方法
ほうほう

で説明
せつめい

させるという活動
かつどう

はきっと大
おお

きな

楽
たの

しいものであるに違
ちが

いありません。こうして、漢字
か ん じ

への興味
きょうみ

が高
たか

まっていけば、

教師
きょうし

の役目
や く め

はほぼ終
お

わるはずです。後
あと

は、学習者
がくしゅうしゃ

が教師
きょうし

以
い

上
じょう

に楽
たの

しい発想
はっそう

を繰
く

り広
ひろ

げていってくれるでしょう。 
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